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 الملخص 

)الصالحة إمامة.  والمادورية(.  2024،  العربية  اللغتين  في  العربية    شعبة.  الأصوات  اللغة 
وأدبها. كلية الآداب والعلوم الإنسانية. جامعة سونان أمبيل الإسلامية الحكومية 

المشرفان )سورابايا.  الماجستير(  1:  مفيد  نور  )  الدكتوراندس  أحمد شيخو  (  2، 
 .الماجستير

ال معرفة  إلى  البحث  هذا  الم  تقابليهدف  واللغة  العربية  اللغة  حيث ادورية بين   .
  التشابه في اللغتين لاكتشاف    المزدوجة  والصوائت  الصوامتيقوم البحث بمقارنة الأصوات  

التحليل    والاختلاف خلال  ومن  واللغة    التقابليبينهما.  العربية  اللغة  تم  المادوريةبين   ،
 . وصعوباتهما  بينهما التشابه والاختلافالعثور على 

هو    المدخل البحث  هذا  في  نوع  الكيفي  المدخلالمستخدم  البحث  يستخدم   .
حيث   التقابلي.  الباحث تالتحليل  واللغة    ةقارن  العربية  اللغة  حيث    المادورية بين  من 

الأصوات. تتضمن البيانات ومصادر البيانات في هذا البحث الأصوات في اللغة العربية  
الكتب  المادوريةواللغة   في  البيانات  و المقالات  و   الموجودة  جمع  ويتم  غيرها.  أو  المجلات 

 المكتبية. طريقة الباستخدام 

واختلاف في تشابه  أوجه  هناك  أن  البحث  نتائج  ،  وصوائت،  صوامت  أظهرت 
واللغة    والمزدوجة العربية  اللغة  بين  المادورية بين  التشابه  هناك  صوامت. في  وأحد عشر ، 

عشر زوجاً من الأصوات المتشابهة من حيث من الأصوات التي تتطابق تماماً وأحد  زوجاً  
و  في  صفاتهمخرجها  من  صوائتا.  زوجان  هناك  واحد   صوائت،  وصوت  تماماً  المتطابقة 

، فهناك  صوامتأما بالنسبة لاختلافات    .، هناك تشابه واحد فقطالمزدوجةمتشابه. وفي  
في اللغة العربية غير موجودة في    صوامتسبعة أزواج من الأصوات المختلفة. هناك سبعة  

وتسعة  المادوريةاللغة   اللغة    صوائت،  في    المادوريةفي  العربية.  اللغة  في  موجودة  غير 
،  المادورية ، هناك ثلاثة أصوات في اللغة العربية غير موجودة في اللغة  صوائتاختلافات  
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، تم العثور على المزدوجةغير موجودة في اللغة العربية. في    المادوريةوثلاثة أصوات في اللغة  
في اللغة مزدوجات  ، وثلاث  المادورية واحدة في اللغة العربية غير موجودة في اللغة    مزدوجة
أهل    المادورية  تعلم  صعوبة  تنبع  الاختلافات  هذه  ومن  العربية.  اللغة  في  موجودة  غير 
 .للغة العربية مدوريين

 .المادورية العربية،  ،صوات الأالكلمات المفتاحية: 
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ABSTRAK 

Sholehah, Imamatus (2024). Bunyi dalam Bahasa Arab dan Bahasa Madura 

(Analisis Kontrastif). Program Studi Bahasa dan Sastra Arab, Fakultas Adab 

dan Humaniora, UIN Sunan Ampel Surabaya. Pembimbing : (I) Drs. H. Nur 

Mufid, M.A.  (II) H. Ahmad Syaikhu, M.A. 

Tujuan dari penelitian ini adalah untuk mengetahui perbandingan antara 

bahasa Arab dan bahasa Madura. Penelitian ini mengontrastifkan vokal, 

konsonan, dan diftong dalam kedua bahasa tersebut untuk menemukan persamaan 

dan perbedaannya. Dari analisis perbandingan bahasa Arab dan bahasa Madura, 

ditemukan adanya persamaan dan perbedaan antara keduanya beserta 

kesulitannya. 

  Pendekatan yang digunakan dalam penelitian adalah pendekatan kualitatif. 

Dalam penelitian ini menggunakan jenis pendekatan analisis kontrastif. Karena 

peneliti membandingkan bahasa Arab dan bahasa Madura dari segi bunyinya. 

Data dan sumber data penelitian ini berupa bunyi dalam bahasa Arab dan bahasa 

Madura yang terdapat dalam buku, artikel, jurnal atau lainnya. Teknik 

pengumpulan data dilakukan dengan metode kepustakaan. 

Hasil penelitian menunjukkan bahwa dalam bahasa Arab dan bahasa Madura 

terdapat persamaan dan perbedaan dalam segi bunyi konsonan, vokal, dan diftong. 

Persamaan bunyi konsonan terdapat sebelas pasang bunyi yang sama persis dan 

sebelas pasang bunyi yang mirip dari segi tempat keluar dan sifatnya. Dalam 

bunyi vokal terdapat dua pasang vokal yang sama persis dan satu bunyi vokal 

yang mirip. Dan dalam diftong terdapat satu persamaan saja. Sedangkan 

perbedaan konsonan terdapat tujuh pasang bunyi yang berbeda. Terdapat tujuh 

bunyi konsonan bahasa Arab yang tidak dimiliki oleh bahasa Madura, dan 

terdapat sembilan bunyi konsonan bahasa Madura yang tidak dimiliki oleh bahasa 

Arab. Dalam perbedaan vokal terdapat tiga bunyi vokal bahasa Arab yang tidak 

dimiliki oleh bahasa Madura, dan terdapat tiga bunyi vokal bahasa Madura yang 

tidak dimiliki oleh bahasa Arab. Dalam diftong ditemukan satu diftong bahasa 

Arab yang tidak dimiliki oleh bahasa Madura, dan terdapat tiga diftong bahasa 

Madura yang tidak dimiliki oleh bahasa Arab. Dan dari perbedaan inilah yang 

menjadi dasar kesulitan orang Madura dalam mempelajari bahasa Arab. 

 

Kata Kunci : Bunyi, Bahasa Arab, Bahasa Madura. 
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 محتويات البحث

 أ .......................................................... صفحة الموضوع 

 ب  ............................................................ تقرير المشرف

 ج ....................................................... اعتماد لجنة المناقشة 

 د .................................................. الاعتراف بأصالة البحث 

 ه ..................................................... تقديرالشكر و كلمة ال

 و ................................................................... إهداء 

 ز .......................................................... البحث ملخص 

 ي .......................................................... البحثمحتويات 

 1 .......................................... أساسيات البحثالفصل الأول: 

 1 ............................................................. المقدمة‌-أ
 3 ....................................................... أسئلة البحث‌-ب 
 4 ...................................................... البحث هدف‌-ج
 4 ....................................................... أهمية البحث‌-د
 4 .................................................توضيح المصطلحات‌-ه
 5 ...................................................... ثتحديد البح‌-و
 5 ................................................... الدراسات السابقة‌-ز
 

 15 ............................................. الفصل الثاني: الإطار النظري
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